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501 North St.
Converse, Texas 78109

Feast Ddy October 28th

St. Monica Catholic Church

Pastor: Fr. Thumma Prathap

Email: pastor@saintmonicaconverse.net

Working Hours:
Mon., Tue., Thur., & Friday
9:00 am - 5:30 pm
Wed. 9 am - 7pm
Closed for lunch 12:30 - 1pm
Mon. - Fri.

Sat: 10am - 2pm & Sun: 10am - 3pm

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL
Principal: Mrs. Karmen Chavez
Early Childhood - 8th Grade
Academy Day Care 18 months - 3 year olds
210-658-6701
E-mail: office@saintmonica.net

You can still register your child for the
2025/2026 School Year

Todavia puede registrarse para el
Ao 2025/2026
www.saintmonicaconverse.net/saint-
monica-catholic-school

St. Monica Catholic Church Converse m St Monica Catholic School




30th Sunday in Ordinary Time / 30° Domingo Ordinario

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO
Monday/Lunes, October 27th

Mass/ Misa
Tuesday/Martes, October 28th

Feast of Saints Simon and Jude, Apostles
Fiesta de los Santos Simo6n y Judas, Apdstoles

&:15 a.m. Fr. Thumma

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday/Miércoles, October 29th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Confessions / Confesiones  5:30 p.m.
Thursday/Jueves, October 30th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/Misa (Bilingual/Bilingiic) 6:30 p.m. Fr. Thumma
Friday/Viernes, October 31st
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/ Misa (Spanish/Espafiol) 6:30 p.m. Fr. Thumma
Saturday/Sabado November 1st
Solemnity of All Saints / Solemnidad de Todos los Santos
Please take notice of time change due to Saints on Parade

Rosary (Bilingual/Bilingiie) 8:00 a.m.
Mass 8:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones  3:30 p.m.
Mass/ Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma

Commemoration of All the Faithful Departed
(All Souls)
Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos
Sunday/Domingo, November 2nd
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma
& Dcen. David
9:15 a.m. Fr. Thumma
& Dcn. David
11:00 a.m. Fr. Thumma
& Dcn. David
1 p.m. (Espaiol) Fr. Thumma
& Dcn. Luis Mata
3 p.m. (Espaiiol) Fr. Thumma
& Dcn. Luis Mata
5 p.m. (English) Fr. Thumma
& Dcen. Luis Gomez
7 p.m. (Espafiol) Fr. Thumma
& Dcen. Luis Gomez

Misas de la mafiana

Masses in p.m.

Misas de la tarde

Daylight Savings Time Reminder
Don’t Forget
Sunday November 2, 2025

Set your clock back one hour at 2am to 1am

Recordatorio del Horario de Otoiro
Domingo, 2 de Noviembre, 2025
Retrase su reloj una hora, de 2am a 1am

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Mon 10/27
Tue 10/28

Wed 10/29

Thurs 10/30

Fri. 10/31
Sat. 11/1
Sun. 11/2

8:15 a.m.
8:15 a.m.

8:15 a.m.

8:15 a.m.
6:30 p.m.

8:15 a.m.

6:30 p.m.

9:30 a.m.

5:30 p.m.

7:30 a.m.

9:15 a.m.

11:00 a.m.

1:00 p.m.

3:00 p.m.

5:00 p.m.

7:00 p.m.

Tass Intentions

T Felix Camargo

(SI) Tony Castillo

1 Lorena Garcia

1 Charlie Scherbarth

+ Holy Souls in Purgatory
(SI) Conversion of Sinners
+ Simon Franco

(SI) St. Monica Parishioners
(SI) Jubilee Pilgrims

(B) Markco Torres Aguilar
1 Ben Lyssy

(B) Michael Montoya

1 Holy Souls in Purgatory
(SI) Jubilee Pilgrims
(B) Carla Gutierrez
T Jose S. Cruz

(SI) Rob Wick

(SI) Jubilee Pilgrims
(B) Carla Gutierrez
(B) Nuala Benson
(SI) Rob Wick

+ Frank Wilhelmi T Ryan Dazzi
1 Leissa Sutton + Robert Luera
1 Margaret & Theodore Rose

1 Shirley & Warren Downs

1 Jose Trevino

(SI) Rob Wick

(SI) St. Monica Office Staff

1 Mary Kirby 1 William Clouse

+ Grace Ingraham  { Leonarda Ferrer

+ Linda Susan Kneupper

tDeceased members of the Ramos,
Sauceda & Chavez Families

T Cecilia Cruz

(SI) St. Jude

(SI) Rob Wick

(SI) Walter & Chas

(SI) Duran Family

(SI) Families & Victims of the Uvalde-
Rob Elementary Tragedy

T Rosalinda Diaz T Annie Gomez

+ Jose & Luisa Pena 1 Z. Saenz Sr.

1 Elgin & Jenny Schaefer

+ Ludwig & Olivia Vella

(SI) Rob Wick

(SI) St. Monica Office Staff
1 Reynold & Alicia Gonzalez
+ Bob Hovis

+ Manuel & Lilia Ybanez

1 Irma Kotanan

(SI) Rob Wick

T Jose Ricardo Hernandez

1 Erick Parrilla + Sandor Batori
(SI) Rob Wick

(SI) Juan Ramirez
(B) Senovio Ramirez
1 Jose Mateo Saucedo

(ST) Rob Wick
(SI) Conversion of Sinners
1 Jose S. Cruz T Cecilia Cruz

+ Robert Luera + Ryan Dazzi
1 Margaret & Theodore Rose

+ Shirley & Warren Downs

(SI) Rob Wick

1 Irene Arriaga

1 Librado Ibanez Arjuijo
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<. This weeks altar flowers are for the repose of COLLECTIONS
| e the souls of: Jose Carmen Lazo, October 19th $ 13,398.00
Rl Flowers’ Arturo Salazar, Manuel Guerrero, Online collection $ 3,3232
Juana Hernandez, Joel Jimenez & Roman Guzman Second Collection for World Mission Sunday $ 2,985.00
Collection for St. Vincent de Paul $ 1,435.00
This week’s sanctuary lamps are for the Online Collection for St. Vincent de Paul $ 179.00
Rel?ose (?f the Sou@s of Jose Arispe IV n Online Collection for St. Monica School $ 75.00
and Victoria Eugenia Hernandez Bertrand A November 2nd - No Second Collection

Congratulations to Mr. Bob Fishback

Warm congratulations to Mr. Bob Fishback, who

was installed as an Acolyte by Archbishop Gustavo
Garcia-Siller on October 11. This marks another i
important step in his journey toward the Diaconate, 3
as he prepares for Diaconate ordination in 2027. ' &

We thank Bob for his faith, dedication, and i
generous service to the Church. May the Lord
continue to bless and strengthen him as he
grows in holiness and commitment to his
vocation.

Congratulations and best wishes, Bob!
May your ministry as an acolyte deepen your
love for the Eucharist and inspire all of us to
serve with humility and joy.

Felicitaciones al Sr. Bob Fishback

Felicitamos cordialmente al Sr. Bob Fishback, quien

fue instalado como Acolito por el Arzobispo Gustavo

Garcia-Siller el 11 de Octubre. Esto marca otro paso

importante en su camino hacia el Diaconado,

mientras se prepara para su ordenacién Diaconal en

. 2027.

Agradecemos a Bob su fe, dedicacion y generoso

| servicio a la Iglesia. Que el Sefior contintie

bendiciéndolo y fortaleciéndolo a medida que

' ~ 3 crece en santidad y compromiso con su vocacion.

i Felicitaciones y mejores deseos, Bob! Que su

s ministerio como acolito profundice su amor por la
Eucaristia y nos inspire a todos a server con
humildad y alegria.

f‘*’mi‘% Torch of the Virgen of Guadalupe ~ La Antorcha de la Virgen de Guadalupe
@ ¢ will be making her annual stop at / @\ hard su parada anual en Santa Monica el Martes,
%%a.-@"ﬂzﬁ* St. Monica, on Tuesday October 28th | E8 | 28 de Octubre aproximadamente a las 6pm
At approximately 6pm s @ - Habra una misa bilingiie a las 7 p. m. Todos

There will be a bilingual Mass at 7pm all are “ Mg W | cstan invitados a celebrar con nosotros. Nuestra
invited to celebrate with us. Our Lady will be on " Sefora estara expuesta toda la noche en el
display throughout the night in the parking lot. - estacionamiento. Saldrd de Santa
She will be departing St. Monica after the 8:15 am Monica después de la misa de las 8:15 a. m.
Mass on Wednesday October 29th. el Miércoles 29 de Octubre.

e In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:

- En nuestras oraciones, pidamos al Seiior por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Jo-Ann Case, Maxine Lerma, Arthur Thomas,
Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe, Alena Quintero, Irma Mendez, Brenda, Nildia Johnston,
Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Jennifer Sanchez, Jose Reyes,
Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran, Jan Beland, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Irene Cantu, Dolores
Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros Del.eon, Debbie Garcia, Armando Aguero, Rose,
Vanessa P., Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill
Eastman, Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Gabriel M., Michael Burgos, Rob Wick, Barbara Rials, Trini &
Jackie Cantu, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene, Blanca, Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy
Zamora, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy
Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Lee Myers, Rocio Martinez Ortiz, Derrick
Hensley, Edith, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia, Manuel Lozano, Sophia
Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Christina S., Maria F., Manuel & Tenchia Trevino, Julie Martinez, Lee Myers, Anna
Roberta Kotso, Nicholas Kerwin, Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto, Joann & Sebastian, Emma Phillips, Carlos
Alberto Garcia, Gil Chagoya, Donna Ann Salinas, Michael Thompson, Ginobili Villa, Melquiades Cardenas, Mary Lou
Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita Gomez Roa, Leticia Carmelino, Jose & Rosa
Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Vickie Rubio, Ernesto Maestas, Mark Rivera, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo
Torres, Rafael Torres, Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, Raul Ramirez, George San Augustin, Mary Gutierrez,

Decn. Joel Castellanos, Richard Valentino, Matthew Chavez, Diana Villela, Miguel Rodriguez, Marissa Rubio, le
Rogelio Rodriguez, Linda Olin, Rebeca Silva, Marilyn Luther, Michael Deriso, Linda Santillan, Jorman Guerra, Nse
Iker Andre Ceja Marquez, Clemente Hernandez Orozco, Samuel Saldana, Maria Ramirez Rodriguez, Pray _fm'
Mauro Daniel Torres, Betty Chrisman, Wilson Washington, Christy Arriola, Agnes McKenzie, Leo Cantu the 'sick

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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“Pastor’s Voice”
Feast of Saints Simon and Jude — October 28th

Dearest St. Monica Family,

On October 28th, the Church celebrates the feast of Saints
Simon and Jude, Apostles, two devoted disciples of Christ
who dedicated their lives to spreading the Good News, even
in the face of trials, rejection, and hardship. Their courage
and steadfast faith remind us that following Jesus is not
always easy, but it is always fruitful.

For families, Saints Simon and Jude offer a powerful
example of commitment, courage, and trust in God. Just
as they traveled far and faced many challenges to share the
Gospel, we too are called to bring Christ’s love into our
homes and daily lives. Simple yet meaningful acts—praying
together as a family, showing patience with one another,
forgiving mistakes, caring for those in need—are ways we
can live out the apostolic mission today.

Saint Jude is particularly known as the patron saint of
hopeless causes and difficult situations. Families can find
comfort and hope in his intercession when facing
challenges, such as guiding children in faith, supporting
elderly relatives, navigating conflicts, or facing personal
struggles. Through prayer and trust, we can experience
God’s guidance and strength, even when situations seem
overwhelming.

Saint Simon, often remembered for his zeal and dedication,
teaches us the importance of faithful perseverance. Like
him, parents can inspire their children to live virtuous lives,
children can support and respect their parents, and all family
members can encourage one another to grow in love and
holiness.

Let us honor Saints Simon and Jude by strengthening faith,
love, and unity in our families. May their example inspire
us to be courageous in living the Gospel, generous in
serving others, and steadfast in prayer. May our homes
become places where God’s light shines brightly, reflecting
the faithfulness of the apostles in our daily lives.

Saints Simon and Jude, pray for us and our families!

God Bless America.
Yours truly,

Rev. Thumma Prathap
October 25 - 26, 2025

“Voz del Pastor”
Fiesta de los Santos Simon y Judas—28 de Octubre

Querida Familia de Santa Ménica,

El 28 de Octubre, la Iglesia celebra la fiesta de los Santos
Simon y Judas, Apdstoles, dos devotos discipulos de Cristo
que dedicaron sus vidas a difundir la Buena Nueva, incluso
frente a las pruebas, el rechazo y las dificultades. Su valentia
y su fe firme nos recuerdan que seguir a Jesus no siempre es
facil, pero siempre es fructifero.

Para las familias, los Santos Simo6n y Judas ofrecen un
poderoso ejemplo de compromiso, valentia y confianza en
Dios. Asi como ellos viajaron lejos y enfrentaron muchos
desafios para compartir el Evangelio, nosotros también
estamos llamados a llevar el amor de Cristo a nuestros
hogares y vidas diarias. Actos sencillos pero significativos
—orar juntos como familia, mostrar paciencia unos con
otros, perdonar los errores, cuidar a los necesitados— son
maneras en que podemos vivir la mision apostolica hoy.

San Judas es conocido como el santo patrono de las causas
desesperadas y las situaciones dificiles. Las familias
pueden encontrar consuelo y esperanza en su intercesion
cuando enfrentan desafios, como guiar a los hijos en la fe,
apoyar a familiares mayores, sortear conflictos o afrontar
dificultades personales. A través de la oracion y la confianza,
podemos experimentar la guia y la fortaleza de Dios, incluso
cuando las situaciones parecen abrumadoras.

San Simdn, a menudo recordado por su celo y dedicacion,
nos ensena la importancia de la perseverancia fiel. Como ¢él,
los padres pueden inspirar a sus hijos a vivir vidas virtuosas,
los hijos pueden apoyar y respetar a sus padres, y todos los
miembros de la familia pueden animarse mutuamente a
crecer en el amor y la santidad.

Honremos a los Santos Simoén y Judas fortaleciendo la fe, el
amor y la unidad en nuestras familias. Que su ejemplo nos
inspire a ser valientes al vivir el Evangelio, generosos al
servir a los demas y firmes en la oracién. Que nuestros
hogares se conviertan en lugares donde la luz de Dios brille
con fuerza, reflejando la fidelidad de los apostoles en nuestra
vida diaria.

Santos Simon and Judas, rogad por nosotros y nuestras familias!
Dios bendiga a América.

Atentamente,

Rev. Thumma Prathap
25y 26 de Octubre de 2025

Join us for our Healing Mass on
Thursday, October 30th at 6:30 pm.
All are welcome to come and HE ALING
experience the Lord’s peace,
comfort, and healing. Thursday October 30th
- 6:30pm

Please note, there will be

NO Holy Hour on this day.
However, our Dear Lord is always
present in the Chapel. You are
welcome to spend time with Him
after the Healing Mass or whenever you wish.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Unase a nosotros para nuestra

Misa de Sanacion el Jueves,

30 de Octubre a las 6:30 pm.
Todos estan invitados a venir y sentir la
paz, el consuelo y la sanacion del Sefior.

Tenga en cuenta que No habra

Hora Santa este dia.

Sin embargo, nuestro Sefior siempre
esta presente en la Capilla. Estan
bienvenidos a pasar un rato con El
después de la Misa de Sanacion o cuando lo deseen.
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2025 Angel Tree Registration
Sponsored by St. Vincent de Paul Society
Eligibility Requirements:
¢ All registered Parishioners of St. Monica are eligible.
¢ Non parishioners who reside in parish boundaries are
eligible must provide a copoy of current utility bill or
lease.  (Office can help with copies)
All registrants must provide photo ID at time of
registrations and pickup of gifts.
Children up to 16 of age and a Christmas meal for
the entire family.
Only parents or verified legal guardians can apply
for children under their card.
Registration starts Tuesday October 28th
and continue until November 21st
To register: call (210) 658-8791
and leave a message. A volunteer member from
St. Vincent de Paul will call you back

Applications are also available at the parish office.

October 26, 2025

Registro para el Arbol de Angeles 2025

Patrocinado por la Sociedad de San Vicente de Paul
Requisitos para Calificar:

¢ Todos los feligreses registrados de Santa Mdnica son elegibles.

¢ Las personas que no sean feligreses y residan dentro de los li-
mites de la parroquia son elegibles y deben presentar una copia
de su factura de servicios publicos o contrato de arrendamiento
actual. (La oficina puede ayudar con las copias).

¢ Todos los inscritos deben presentar una identificacion con foto
al momento de registrarse y recoger los regalos.

¢ Nifios hasta 16 afios y comida navidefia para toda la familia
¢ Solo los padres o tutores legales verificados pueden solicitar la
tarjeta para los nifios.
La inscripcion comienza el Martes 28 de Octubre.
y continua hasta el 21 de Noviembre
Para registrarse: llame al (210) 658-8791
y deje un mensaje. Un miembro voluntario de
San Vicente de Paul le devolvera la llamada.

También hay solicitudes disponibles en
la oficina de la parroquia.

R R T T T T T T S S S e S S e S e T T
ES : o : )
*  ADMISSION IS FREE! % weraepare (4 ENTRADA ES GRATIS!
e 'I'HE I
o DOOR PRIZES FORTHE ANNUAL PREMIOS EN PUERTA =
% All proceeds to support CDA CRAFTFAIR  Todo lo recaudado para apoyar X
%é charitable activities of the Catholic Sat. Nov 8&“" actividades caritativas de las Hijas %*
< 9 2719 2.9 £
o Daughters of the Americas. 9am- 3pm Catolicas de las Américas Nuestra o)
% ' %
ol Our Lady of Peace # 2489 @ School Senora de la Paz # 2489 o)
¢ ) . . & F3
X Come and find the perfect early gifts Cc"étef ria @ Vengaty .encuentrle los,rggalo: perfect((i)s i
*  for the upcoming holiday season. ol 4 con aIll;,lfl:;po I;ii/ra a proxima ezr\rzlpoi? ; o
¢ . ] <« navidefa. n man r . %
x There are 8% weeks till Christmas. 9i0) Sav ena. na ad # IR [P SRR
* . . . . %% S1 esta interesado en participar y quiere mas
%  If you are interested in more information ¢ . ., P pary q %
% .. 3 informacion, llame a (210) 658-0062. %*
% to participate, call (210) 658-0062. ke . 3%
) . . s5 La fecha limite para reservar una mesa es el 3
S The deadline to reserve a table is 33 : ¢
o . Fres Viernes, 31 de Octubre %
% Ll 5, (Ulardvias el %% Primero que Pague, Primero que se Sirve  *
= First Paid, First Served foles q S 4

¥
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COMBO W\ CHI
DRINK

$12 DONATION
PRE SALE ONLY

Get your tickets in advance for the
Hamburger & Hot Dog
combo plate.

RAFFLE *

GRAND HOLIDAY
STAYS

5

% GRILL&GO

HAMBURGER & HOT DOG

SoDoNATION k¢

PRIZES INCLUDE TWO

e nle she sl

PS&A

IN THE ST. MONICA
CHURCH PARKING LOT

SUNDAY NOVSTH
1AM
_SPURAFLEDRANIG

Compre sus boletos en adelanto
para un plato combinado de
Hamburguesa y Hot Dog por
$12. Solamente con preventa.
Rifa: $10 por boleto

HOTEL

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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For more information, please contact: Toni Espinoza; or come by the parish office

holic Church
?eli@ioms
Education

Monica

Hey Teens,

Get ready for a day filled with roller coasters, fun, and faith
at the Life Teen Inspiration Tour! This is your chance to
enjoy a day at Six Flags Fiesta Texas with friends and end the
night with an unforgettable Gospel-centered event, powerful
music, and Eucharistic Adoration. Whether your faith is
strong or you’re just curious, this event is for you.

Location: Six Flags Fiesta Texas — 17000 IH-10 West, San
Antonio, TX 78257

Date: Saturday, November 8, 2025

Schedule:

e 10:00 AM-12:00 PM | Check-In & Ticket Pickup

e 11:00 AM-7:00 PM | Enjoy the Park!
7:00 PM—9:00 PM | Inspiration Event at Zaragoza Theater
Ticket Prices:

e $70 Ticket + Wristband (before Nov. 4)
e  $40 Wristband Only (for Season Pass Holders)

e After Nov. 4: $85 Ticket + Wristband / $50 Wristband
Only

Payment Deadline: November 4, 2025

Don’t miss out on this awesome opportunity to have fun,

build friendships, and encounter Jesus in a new way! For

more information or to register, contact Ms. Toni at 210-658-

3816 or re@saintmonicaconverse.net.

To register for this event, please visit:

https://paperwork.lifeteen.com

When prompted, enter the code: JMRP to access the
participant page and complete your registration.
Registration deadline: November 4, 2025.
Please make sure to register before the deadline.
We look forward to seeing you there-

Jesus is waiting
QR Code for payment only

re(@saintmonicaconverse.net or 210-658-3816

RELIGIOUS EDUCATION
FOR MIDDLE SCHOOL
STUDENTS TUESDAYS

GRADE 6, 7,8 at 6:30 PM

an
Cotholic Middle school Ministry

\f

/

\NTONO

(OVEMEER

9078
i ies 'i\i%l\ Ii\\h‘r‘.

Hola Adolescentes!

Preparense para un dia lleno de montanas rusas, diversion y fe
en el Tour de Inspiracion del programa Life Teen! Esta es
su oportunidad de disfrutar de un dia en Six Flags Fiesta Texas
con amigos y terminar la noche con un evento inolvidable
centrado en el Evangelio, musica conmovedora y Adoracion
Eucaristica. Ya sea que tengan una fe firme o simplemente
sientan curiosidad, este evento es para ustedes.

Sitio: Six Flags Fiesta Texas — 17000 [H-10 West, San
Antonio, TX 78257

Fecha: Sabado, 8 de Noviembre, 2025

Horario:

® 10:00 AM-12:00 PM | Registro y Recogida de Boletos
® 11:00 AM-7:00 PM | Disfrutar del parque!

e 7:00 PM—9:00 PM | Evento Inspiracion en el Teatro Zaragoza
Precios de las Entradas:

e §70 Entrada y Pulsera (antes del 4 de Nov)
® $40 Solo Pulsera (para titulares de Pase de Temporada)

e Después de Nov 4: $85 Entrada y Pulsera / $50 Solo Pulsera
Fecha Limite de Pago: 4 de Noviembre, 2025
No se pierda esta increible oportunidad de divertirse, forjar
amistades y encontrarse con Jesus de una manera nueva!
Para mas informacion o para inscribirse, contacte a la Sra.
Toni, 210-658-3816 0 re@saintmonicaconverse.net.
Para registrarse para este evento, visite:
https://paperwork.lifeteen.com
Cuando se le solicite, ingrese el codigo: JMRP para acceder a
la pagina de participantes y completar su registro.
Fecha limite de inscripcion: 4 de Noviembre de 2025.
Asegurese de registrarse antes de la fecha limite.
Esperamos verlo alli. Jesiis te espera.

<= Codigo QR solo para pago.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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;4'1'? CALLED & SAN ANTONIO &.{J , LLAMADOS porsu
{ M AME @ VOCATIONS 3NOM RE

This weekend, we launch CALLED BY NAME, a Este fin de semana inicia en todas las parroquias de la
program to encourage vocations to the priesthood and | Arquididcesis de San Antonio el programa vocacional
religious life. Let us unite in prayer for an increase in | LLAMADOS POR SU NOMBRE una iniciativa para
vocations, and for God to call those He is calling to promover las vocaciones al sacerdocio y a la vida
serve. Do you know a man or woman (18years old or | religiosa. Unamonos en oracion por el aumento de
older) who you believe has the potential to become a | Vocaciones y para que aquellos a quienes Dios llama
priest, sister, or brother? Please recommend them by respondan generosamente a su servicio. ;Conoces a algin
completing a response card, which can be found in the |Joven (de 18 afios en adelante) que creas que tiene el
church. Next weekend, place your completed card in | Potencial de ser sacerdote, religiosa o religioso? Por
the collection basket. favor, recomi¢ndalo llenando ’la' tarjeta de respuesta
More information: SAVocations.org/Called-by-Name dlspoplble en la iglesia. El préximo fin de semana, coloca
’ ' tu tarjeta en la canasta de la colecta.
Mas informacion: SAVocations.org/Called-by-Name

ARCHDIOCESE OF SAN ANTONIO ARQUIDIOCESIS DE SAN ANTONIO

“5 CALLEDY || =u LLAMADOS pors«

NAME || ¥ NOMBRE

Do you know a young man or woman ¢Conoces a un joven (de 18 afios o mas)
(18 years or older) who has que tenga las cualidades y la vocacion

the qualities and calling to become para ser sacerdote o religiosa?
a priest or religious sister?

La Arquididcesis de San Antonio invita a

The Archdiocese of San Antonio invites all todas las parroquias a participar en el
parishes to participate in the CALLED BY pragrama LLAMADOS POR SU NOMBRE,
que comienza este fin de semana. Esta
iniciativa nos brinda una valiosa oportunidad
para orar por las vocaciones, reconocer los
dones y el potencial de liderazgo y servicio
dentro de nuestra comunidad parroquial, y
animar a los jovenes a considerar la vocacion
al sacerdocio o la vida religiosa

NAME program, which begins this weekend.
This initiative provides us with a meaningful
opportunity to pray for vocations, recognize
the gifts and potential for leadership and
service within our parish community, and
encourage individuals to consider sharing their
gifts through the priesthood or religious life.

Te invitamos a recomendarlo(a) llenando la
tarjeta de respuesta, disponible en la iglesia
Por favor coloca la tarjeta en la canasta de
la colecta el préximo fin de semana o
entréguela en la oficina parroquial

We invite you to recommend him or her

by completing the response card which is
available in the church. Please place the
completed card in the collection basket next
weekend or return it to the parish office.

SAVocations.org/Called-by-Name SAVocations.org/Called-by-Name

St. Monica, pray for us. @ Santa Monica. ruega por nosotros.
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30th Sunday in Ordinary Time / 30° Domingo Ordinario

Subject: Posture During the Eucharistic Prayer
Dear St. Monica Family,
Peace and blessings in Christ!

I would like to take a moment to share a gentle reminder about an
important aspect of our participation in the Holy Mass, our
posture during the Eucharistic Prayer, which is the most sacred
part of the liturgy. In recent weeks, some of our parishioners have
experienced inconvenience and distraction due to individuals who
remain standing during this part of the Mass and brought it to my
notice.

Personally, I have also noticed that during the Eucharistic Prayer,
after the Preface and the “Holy, Holy, Holy,” a few of our
parishioners remain standing, particularly during our Spanish
Masses. I understand that in some Latin American countries, it is
customary to stand at this time. However, in the United States,
the liturgical norms established by the U.S. The Conference of
Catholic Bishops (USCCB) and the General Instruction of the
Roman Missal (GIRM) direct the faithful to kneel during the
Eucharistic Prayer, unless prevented by illness, physical
limitation, or lack of sufficient space.
The GIRM, no. 43, clearly states:
“In the dioceses of the United States of America, the faithful

should kneel beginning after the singing or recitation of

the Sanctus (‘Holy, Holy, Holy’) until after the Amen of the

Eucharistic Prayer, except when prevented on occasion by

reasons of health, lack of space, the large number of people

present, or some other good reason.”
Kneeling is a beautiful expression of adoration, humility, and
reverence before the Real Presence of Jesus Christ in the Holy
Eucharist. It unites our hearts and bodies in worship and expresses
our shared faith as one community.

At the same time, please know that our parish welcomes
everyone with love and understanding. Those who are unable to
kneel due to age, health, or physical limitation fully participate in
the Mass by standing reverently and prayerfully. However, if one
is able, I kindly encourage all to kneel during the Eucharistic
Prayer so that, together, we may express our unity in faith and
reverence before the Lord.

I also ask that we be mindful of one another. When some remain
standing in the front pews, it may unintentionally block the view
of those who are kneeling and praying behind them. Small
gestures of consideration help foster a more prayerful and
respectful atmosphere for everyone.

Therefore, [ humbly request the following:

1. Please kneel during the Eucharistic Prayer at all Masses, as
an act of faith and unity.

2. If you have health or knee difficulties, you are welcome to
kneel or stand toward the back pews so as not to block others
who are kneeling or if anybody has health issues, you are most
welcome to be seated in the pew.

3. Please continue to follow the liturgical norms of the
USCCB with care and devotion.

Let us continue to make St. Monica Parish a true home of faith,
unity, and reverence, where our gestures, posture, and prayer
reflect our deep love for Christ, truly present in the Eucharist.

Thank you for your understanding, cooperation, and heartfelt

devotion to the sacred liturgy.

May the Lord bless you and your families abundantly.
Yours Truly in Christ,

Fr. Thumma Prathap

Pastor, St. Monica Catholic Church

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Tema: Postura Durante la Plegaria Eucaristica
Querida Familia de Santa Monica,
Paz y bendiciones de Cristo!

Quisiera tomar un momento para recordarles un aspecto
importante de nuestra participacion en la Santa Misa: nuestra
postura durante la Plegaria Eucaristica, la parte mas sagrada
de la liturgia. En las tltimas semanas, algunos feligreses han
experimentado molestias y distracciones debido a que algunas
personas permanecen de pie durante esta parte de la misa y me lo
han comunicado.

Personalmente, también he notado que durante la Plegaria
Eucaristica, después del Prefacio y el "Santo, Santo, Santo", algunos
de nuestros feligreses permanecen de pie, particularmente durante
nuestras misas en espafiol. Entiendo que en algunos paises de
América Latina, es costumbre estar de pie en este momento. Sin
embargo, en los Estados Unidos, las normas litiurgicas establecidas
por la Conferencia de Obispos Catélicos de los Estados Unidos
(USCCB) y la Instruccion General del Misal Romano (GIRM)
dirigen a los fieles a arrodillarse durante la Plegaria Eucaristica, a
menos que lo impida una enfermedad, una limitacion fisica o la falta
de espacio suficiente.
El GIRM, no. 43, afirma claramente:
“En las diocesis de los Estados Unidos de América, los fieles deben
arrodillarse desde el canto o la recitacion del Sanctus (Santo, Santo,
Santo) hasta después del Amén de la Plegaria Eucaristica, salvo
cuando lo impidan ocasionalmente razones de salud, falta de espacio,
la gran cantidad de personas presentes o alguna otra buena razon.”
Arrodillarse es una hermosa expresion de adoracion, humildad
y reverencia ante la Presencia Real de Jesucristo en la Sagrada
Eucaristia. Une nuestros corazones y cuerpos en la adoracion y
expresa nuestra fe compartida como una sola comunidad.

Al mismo tiempo, les pido que sepan que nuestra parroquia les

da la bienvenida a todos con amor y comprension. Quienes no

pueden arrodillarse debido a su edad, salud o limitaciones fisicas,
participan plenamente en la Misa poniéndose de pie con

reverencia y oracion. Sin embargo, si alguno puede, los animo a

todos a arrodillarse durante la Plegaria Eucaristica para que,

juntos, podamos expresar nuestra unidad en la fe y la reverencia
ante el Sefor.

También les pido que seamos conscientes unos de otros. Cuando

algunos permanecen de pie en los primeros bancos, pueden bloquear

involuntariamente la vista de quienes estan arrodillados y rezando
detras de ellos. Pequefios gestos de consideracion ayudan a fomentar
un ambiente mas de oracion y respeto para todos.

Por lo tanto, humildemente solicito lo siguiente:

1. Por favor, arrodillense durante la Plegaria Eucaristica en
todas las Misas, como un acto de fe y unidad.

2. Si tiene problemas de salud o de rodilla, puede arrodearse o
pararse en los dltimos bancos para no bloquear a los demas que
estén arrodillados, o si alguien tiene problemas de salud, puede
sentarse en el banco.

3. Por favor, contintien siguiendo las normas litirgicas de la
USCCB con cuidado y devocion.

Sigamos haciendo de la Parroquia de Santa Ménica un verdadero

hogar de fe, unidad y reverencia, donde nuestros gestos, postura y

oracion reflejen nuestro profundo amor por Cristo, verdaderamente

presente en la Eucaristia. Gracias por su comprension, cooperacion

y sincera devocion a la sagrada liturgia.

Que el Senor los bendiga abundantemente a ustedes y a sus

familias.

Atentamente en Cristo,

Padre Thumma Prathap

Pastor, Iglesia Catolica de Santa Monica
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1 November 10 am - 12 noon
1 de Noviembre, de 10:00 a 12:00
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BRING THE WHOLE FAMILY
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DECORATE YOUR OWN CAR OR TABLE (see contact info below)
DECORA TU PROPIO COCHE O MESA (consulta la informacion de contacto mas abajo)
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For more information or to register a car or table (register your child in front of the Church at the event)
please call: Josie Rodriguez:(719)660-2169 josierodro@aol.com or Anette Winfield: (210)885-0861
annettethecatechist@gmail.com

Para obtener mas informacion o para registrar un automoévil o una mesa (registre a su hijo frente a la Iglesia
durante el evento), llame a: Josie Rodriguez: (719) 660-2169 o Anette Winfield: (210) 885-0861

9 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



30th Sunday in Ordinary Time / 30° Domingo Ordinario

THE SAINTS ARE COMING
THE SAINTS ARE COMING!
When: November 1, 2025
(All Saints Day)
10am—12 Noon
Children's Parade & Blessing 11 am
Where: St. Monica’s Catholic Church parking lot
and parish hall
Why: To honor those saints who went before us

o What is the “All Saints Day Parade?”

It is a special event where all our young children
will be invited to dress up as their favorite saint
and “parade” around the parking lot and parish
hall, where parishioners including our youth
9teens0 and parish ministries will have decorated
their vehicles and or tables with items that tell the
story of their chosen saint.

How can you be a part of the parade?

o We need parents to dress up their children as
saints

o We need parishioners of all ages willing to
decorate their vehicles and or tables that reflect
and visually tell the story of a saint.

e Finally, we need any/all types of donations that
will enhance and support the celebration.

e Donations of small gifts, treats, and sacramentals
are greatly appreciated.

Who do I contact to ask questions
and to register my vehicle or table?
Annette Winfield (210)885-0861 or
Annette.thecatechist@gmail.com
Josie Rodriguez (719) 660-2169 or
Josierodro@aol.com

“Follow the saints L,; 2 ¢

because those who :
follow them will
become saints.”

Pope Saint Clement I

Decorate your Car for
- the
Saints on Parade

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

iVENDRAN LOS SANTOS!
iVENDRAN LOS SANTOS!
Cuando: 1 de Noviembre de 2025
(Dia de Todos los Santos )
10 am - 12:00 del mediodia
Desfile infantil y bendicién a las 11 a.m.
Donde: Estacionamiento y salon parroquial de la

Iglesia Catolica de Santa Monica
Por que: Para honrar a aquellos santos que nos
precedieron

e Quees“Dia de Todos los Santos?” Esun
evento especial donde todos nuestros nifios
pequefios serdn invitados a disfrazarse de su
santo favorito y “desfilar” por el estacionamiento
y el salon parroquial, donde los feligreses,
incluidos nuestros jovenes (adolescentes) y los
ministerios parroquiales, habran decorado sus
vehiculos y/o mesas con elementos que cuentan
la historia de su santo elegido.

(Como puedes ser parte del desfile?

e Necesitamos que los padres vistan a sus hijos como
santos.

o Necesitamos feligreses de todas las edades
dispuestos a decorar sus vehiculos o mesas que
reflejen y cuenten visualmente la historia de un
santo.

» Finalmente, necesitamos donaciones de dodo tipo
que mejoren y apoyen la celebracion.

e Se agradecen mucho las donaciones de pequefios
regalos, golosinas y sacramentales.

(A quien debo contactar para hacer preguntas y
registrar mi vehiculo o mesa?

Annette Winfield (210)885-0861 o

Annette.thecatechist@gmail.com

Josie Rodriguez (719) 660-2169 o

Josierodro@aol.com

“Sigue a los santos,
porque quienes los
siguen se convertiran
en santos”.
Papa San Clemente I

Decora tu auto para
el desfile
de los Santos

10
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October 26, 2025

Saints on Parade Registration Form

Saturday November 1st

St. Monica Catholic Church
Parking Lot and Parish Hall
Set Up time 8;00 am Start time 10 am
Parade Around the Church at 11 am

Vehicle or Table Decorating Participants:

Name:

Phone Number:

Will you host a vehicle or table?

Which saint will your vehicle or table represent?

Donations:
___ Candy/ Candy Bags Water
___Small Trinkets/ Prizes Cookies

___ Cupcakes Juice Boxes

Items needed by October 31st.
Feel free to drop off in the Parish Hall
on the 31st 10am to Spm

Volunteer:
Tear down tables
Clean Up

Set up tables
Decorate Parish Hall

Name:

Phone Number:

Formulario de Registracion para el
Desfile de los Santos
Sdabado 1 de Noviembre

Iglesia Catolica de Santa Monica
Estacionamiento y Salon Parroquial
Hora de Montaje 8:00 am Hora de Inicio 10 am
Desfile Alrededor de la Iglesia at 11 am

Participantes de Decoracion de Autos o Mesas:

Nombre:

Numero de Teléfono:

( Va patrocinar un vehiculo o mesa?

(Qué santo representard tu vehiculo o mesa?

Donaciones:

___ Dulces/ Bolsas de dulces Agua Pequefios

___Articulos/ premioso Galletas

___ Pastelitos Cajas de jugo

Articulos necesarios para el 31 de Octubre
Puede dejarlo en el Salon Parroquial el Dia 31 de
10am a Spm
Voluntarios:
Montar Mesas Desmontar mesas

Decorar el Salon Parroquial Limpiar

Nombre:

Numero de Teléfono:

R R

- Por favor, entregue este formulario en la

: Please turn this form into the Parish Office,
- School Office or email to:

: Josierodro@aol.com or
Annette.the.catechist@gmail.com

el el el il

oo eyl ooyl

s

e
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e
s

s
e
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e
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<

3 Josierodro@aol.com o

i)

Oficina Parroquial, Oficina de la Escuela o
envielo por correo electronico a:

Annette.the.catechist@gmail.com

e ool ool ool ool (oo

=

USE THIS QR CODE FOR IDEAS / USE EL CODIGO QR PARA IDEAS

The first 100 girls and !
100 boys will receive a
. special Saint bag! i

____________________________

______________________________

iLas primeras 100 nifias y
los primeros 100 nifios
recibiran una bolsa especial
de Santo!
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@? St Monica Catholic School
g 18 Months through 8th Grade

0%,

A SYMBOL OF LEARNING,
FAITH, AND THE GUIDANCE

OF THE HOLY SPIRIT 1st year Altar Society Tuition Assistance
Hope for the Future Tuition Assistance for Kinder-8th

J vy ""V

ST. MONICA

L T%KEY »

SATURDAY NOVEMBER 1
@ EIANELEH o

STARTS AT 6:30PM AFTER MASS
@ IN THE SCHOOL CAFETERIA

$25 per person | $40 per couple

Ticket includes 1 Bingo Card,
Chicken Pasta Dinner, Dessert and Beverage

‘ ‘ Additional Bingo cards available for $5 each

Child plate available for $8

SEATS ARE LIMITED! GET YOUR TICKETS TODAY!!

LJ_I_I_I_I__I_I_I_I_.

2025/2026 School Year

ARCHDIOCESE
OF SAN ANTONIO

I It is not too late to register for the I ‘_% %m %MM ﬁa/%'
b N

] For more information call 210-658-6701 [ *

I A faith filled education is a wonderful gift to [ s ﬂ T U R D AY 3
I

give your child a gift that no one can ever take

away from them. [ NOVEMBER 22‘2025

L
Todia hay empo pa| P 2
inscri?)c?grllapag z:lleglflzg 5352/3026 [ 10 AM 3 PM

] Para mas informacion llame al 210-658-6701 [
] Una educacion llena de fe es un regalo maravi- [ 501 NORTH STREET

lloso para darle a su hijo un regalo que nadie " CONVERSE, TX 73109

B —

=

podra quitarle.
i 7777777777 E - 2 £
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.
C.ATHOUC SCHOOLS ; l

ESA

EN PALABRAS
SIMPLES

CATHOLIC SCHOOLS

ARZMEADCHU OF LA ANTEMIO

ESA

IN SIMPLE TERMS

EDUCATION
SAVINGS ACCOUNT

Father Thumma cordially invites you to join us for a
discussion on how Education Savings Accounts
(ESA) can make Catholic Education more
accessible for all families!

Presented by: Karmen Chavez
Principal Saint Monica Catholic School

& what Education Savings Account are

LA EDUCACION

Padre Thumma los invita a una discusion sobre
como las Cuentas de Ahorro para la Educacion
(ESA) pueden hacer que la Educacion Catdlica sea
mds accesible para todas las familias.

Presentada por: Karmen Chavez
Directora de la Escuela Catoélica Santa Ménica
Todos pueden aplicar

0 Que son los ahorros de ESA
0 Quién califica y como/cuando presentar la solicitud

° Who qualifies & how/when to apply

0 Next steps & resources for families ° Proximos pasos y recursos para las familias

LU LB
aaon. Monday, November 10 at 6 pm
St. Monica School Cafeteria

515 North St, Converse, 78109
(210)658-6701

h— 8 8 8

000 Lunes 10 de noviembre a las 6 p. m.
St. Monica School Cafeteria
515 North St, Converse, 78109

(210)658-6701

L

CATHOLIC SCHOOLS

ARCHDIOCESE OF SAN ANTONIO

.

CATHOLIC SCHOOLS

ARCHDIOCESE OF SAN ANTONIO

13 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



@ THE UPS STORE

£1210.945.8821
902 Kitty Hawk Rd.
Universal City

Kevin & Lisa Palmer
Owners & Parishioners

Pro-Life

sacfl.org

grnonline.com

Live your Faith

Catholic Tv SA

89.7FM or EWNTN

acy ST. JouN Paul 11
) CatHoLIC HIGH SCHOOL

Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic
college preparatory high school located on the I-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX
www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

Independent | .
Beauty Consultant

marykay.com/sbell2

Call: 210+666+8453
Text: 210-887-0793

MARY KAY"

=" ASA

$2'99i

SERVICE <

Plumbing and Remodeling

(210) 330-3547 @

RESIDENTIAL & COMMERCIAL

Always Say A Prayer

PLUMBING

Contractors

10% off for
Parishioners vit ad

New Construction « Camera Inspections
Commercial & Residential + Sewer & Drain Service
Water Heaters ¢ Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush
210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

Servmg OFF RIGHT!

wwwKofC 9681.org

@ [|MLS

N

Ruben Gamez
REALTOR®
210.885.6335
gamezrealestate@gmail.com
CarlosFamosoRealty.com

White-Collar Workers
Needed.

Pray for Vocations.
(but ask someone too!)

HERE

jcook@diocesan.com

Abogados de Inmigracion, PLLC

Nuestra oficina ofrece los siguientes servicios:
- Ciudadania - Permiso de Trabajo
+ Renovacidn de Residencia « Proceso Consular
+DACA « K- Visa Matrimonio
« Peticion Familiar «UVisa

- Ajuste de Status - VAWA Visa

ADVERTISE

Promote your Business AND support your Parish.
Julian Cook ~ 512-351-6481

START YOUR WEEKEND
St. Monica 5T. MONICA Cor
since 1987 MEN'S MINISTRY

Prayer - Formation- Fraternity
Meets the Znd & 4th Saturdays
of the month from & — 7:30 AM.
Mollicone Building, Raom 105
ALL MEN ARE WELCOME!

CIMARRON
GILSON

ATTORNEY AT LAW
“With a focus on Catholic Estate planning!”

21025666700

www.TriCountylLawyer.com

OLPH'94
Notre Dame‘07

PROBATE ®* WILLS ® TRUSTS ®* PROPERTY

832-938-6209
Cell: 346-397-3867

14\ FYI admin@fyi.group

CONTRACTING www.fyigroup.com

License # MPL44769
TECL36769 - TECL31423
TACLB66173E

HVAC, Electrical and Plumbing Services

Brian Blackmon / Plumber

Free water heater inspection w/every estimate
*estimate is free w/accepted proposal

Ortiz & Ortiz

8018 Kitty Hawk Rd., Unit1, Converse, TX78109
ortizortizabogadospllc@gmail.com

210-900-3961
210-941-5460

Consulta gratis con la entrega de este boletin

In Loving Memory of
(12-27-21)
we see you again in Heaven”

and Grandkids Thomas & Marisa

GUADALUPE F. CHAGOYA

“We will hold you in our hearts until

From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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COMMERCIAL
RESIDENTIAL

210-263-1144

MAMMOTHROOFS.COM
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Funerals & Cremations

i Colomal F llflel‘dl Home

Proudly serving our community for over 40 years.
210.658.7037 (I,cplonialuniversal.com
i i L

iversal City, TX

PEEK-A-BOO

ID/AD & HD ULTRASOUND

peekaboo3d4d.com

(210) 585-8610

Juan A. Elizondo
Attorney At Law

facebook.com/AttorneyJuanE

% The Law Office of Juan A. Elizondo

Immigration, Criminal and Family Law

8100 Roughrider Dr, Ste 201, San Antonio,
Office: (210) 442-8849 | Fax: (210)

J N

AT1o Z RENTALS

9067 F.M. 18
Converse, Tx 78109

(210)-659-6601

Eddie Homan
mail@atozrentals.net

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808
KeviN T. TEMPLEMAN, DVM

Evrizasetn C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garoen RipGe

Yeed Tz, Rent 2!

5981 US Hwy 87 E
San Antonio, Tx 78222

(210)-648-6650

Zack Palermo

atozrentals78@gmail.com Humana.

Catholic Daughters of the Americas #2489
Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month
www.saintmonicaconverse.net

St.'-n-ing our Customers & (mnmunin-gincc 1913
Past.

Present. / SCHERTZ
Future BANK &
Your Bank For Life. TrusT

6 Locations to serve you.

(210) 945.7400 | SchertzBank.com

i

The App for &

Catholic Life Every'Day

www.myParishABB
Available for Apple and Android

COOLING & HEATING
(210) 383-4682 - service@airprosa.com

NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN

($49 VALUE) - FREE ESTIMATES &

2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS

WWW.AIRPROSA.COM

RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT
15

Elizondolaw@gmail.com
www.Elizondolawtx.com

io, TX
855-9989

& Remembering |;
Your Parish in

For further information,
please call the parish office.

CO RSE

CONNECTIHG EOMMUNITY * COMMERCE™

AL SUAREZ

Mayor (. 210.658.5356
Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557
www.conversetx.net Fax; 2106590964
mayorsuarez@conversetx.net

Qinsicht

pest solutions
David Lopez Jr.« 210-291-7432

Free Inspection / Quote with Bulletin
St. Monica’s preferred choice for pest control

406 S. Seguin

Peter Gomez
210-578-9857
(TTY: 711)
Monday - Friday

8am.-5pm.
Se habla espafiol.

Y0040_GHHHXDFEN23a_BC_C

Consider EWTN.COM/RADIO

Your Will

M Roofing
M &L — B
ROOFING, INC. . ight CompLETE LANDSCAPING DEsIGN & PLANTING
. ! Since 1979 Commercial & Residential Licensed & Insurance
+ Licensed Residential Reroof/'ng Specia//'st GROUND KEEPING » GUTTER CLEANING
: Eg?:fer:]izlse Joe Mika TREE TRIMMING « PRESSURE WASHING
- Free Estimates 210-659-6664 210.372.2261 210.636.7312

# AmericanBank
Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

TACLB24414E
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30th Sunday in Ordinary Time / 30° Domingo Ordinario

St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

Mass Schedule
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)
6:30 p.m Bilingual Mass (Thurs & Fri)

Saturday: 9 am Holy Rosary

Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingiie )
Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & S pm (English)

1:00, 3:00 & 7:00 pm (Spanish)

HOLY HOUR: Thursday 7 pm
1st FRIDAY MASS:

8:15 am English & 7:00 pm Spanish
PERPETUAL ADORATION

In the Chapel Hours for adoration:

Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm

Chapel is open 7am to 7pm. If coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS:
WEDNESDAY 5:30 PM

& SATURDAY 3:30 PM
Or call the office for an appointment

Homebound Ministry
Be a part of this amazing ministry by sharing your love of the
Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend Mass due
to long term physical impediment, call the office so an Extra-
Ordinary Minister of Holy Communion may be scheduled to
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visit you.

Call the office for more information.

Ministerio para los Confinados

en Casa

Sea parte de este maravilloso ministerio compartiendo tu

amor por la Eucaristia.

Le informamos que si no puede asistir a misa debido a alguna
discapacidad fisica a lo largo, llame a la oficina para que un
Ministro de la Sagrada Comunién pueda programar una visita.

Llame a la oficina para mas informacion.

e

Thinking about getting involved at Mass?
If you had every intention to help out but life just got
busy—don’t worry! Training sessions will be starting
up again soon.

Mark your calendars and plan to attend a training:

We’ll be posting more details in the next couple of

weeks. ALL TRAININGS WILL BE HELD
AT 6:30 PM IN THE CHAPEL

October 27: Altar Servers (Children must have already
received their sacrament of Holy Communion)

October 28: Spanish Extraordinary ~ 1

Ministers of Holy Communion dl%i an ] |’_b\
Contact the office if you have any Eﬂ . _ﬂ
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. Estas pensando en participar en la Misa?

Si tenias toda la intencidon de ayudar, pero tu vida se

volvi6 a complicar, jno te preocupes! Las
capacitaciones comenzaran pronto.

Anota en tu calendario y planea asistir a una
capacitacion: Publicaremos mas detalles en las
proximas semanas.

TODAS LAS CAPACITACIONES SE LLEVAN A
CABO A LAS 6:30 PM EN LA CAPILLA

27 de Octubre: Monaguillos (Los nifios ya deben haber
recibido el sacramento de la Sagrada Comunion)

28 de Octubre: Ministros Extraordinarios de la Sagrada
Comunion en Espaiol

Si tienes alguna pregunta, pongase en contacto con la oficina.

The Bereavement Ministry will place an
“Altar for the Dead”
in the foyer on Sat. Nov. 1st. You are welcome to bring a
picture of your loved ones to honor and remember them.

It will be your responsibility to pick up your loved ones

St. Vincent de Paul
(210) 658-8791
By appointment only
Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.

51 Vincent
e Paunl

Services are available to all parishioners.
Los servicios estan disponibles para todos
los feligreses.

picture on or before Sat. Nov. 29th By
Please do not bring any '
food or alcohol. 'y
u&é" 2.
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“Altar de los Muertos”
en el vestibulo el Sabado, 1 de Noviembre. Lo invitamos
a traer una fotografia de sus
seres queridos para honrarlos y recordarlos.

Sera su responsabilidad recoger la foto de sus seres queri-
dos el Sabado o antes del 29 de Noviembre.
Por favor no traiga comida ni alcohol.
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